
Jahr HI. Hen id. la li mi.

fPBtfrlilltt.
Amtlich§*s O rgan  fiir den unter deutscher Yerwal- 

tnng stehenden Teil des Kreises Czenstochau.

ita Powilm
Urzędowy organ  dla tej części pow iatu  Częstochow­

skiego, k tó ra  jest pod zarządem Niemieckim.

I n h a H .
1. Polizeiverordnung betr. den Handel und Verkehr mit 

Kartoffeln.
2. Elntreibung der Reichsim m obdiensteuer zu C zenstochau.
3. Betrifft Durchfiihrung der P ock en zw a n g s im p fu n g  in der 

Stadt Czenstochau .
4. Betrifft B ien en w ach s .
5. Pferdeinfluenza.
6 Erloschene PferderSude.

Verlorene b ezw . gefu nd en e P a sse .  
B ekan ntm ach un gen  anderer Behdrden.  
Nichtam tliches.

T r e ś  ć.
1. R ozporządzenie policyjne o handlu i ruchu ziem nia­

kami.
2  Ś c iągan ie  podatku sk a r b o w e g o  od n ieruchom ości w  

C zę sto c h o w ie .
3. O p rzeprow adzen iu  p rz y m u so w e g o  szczep ien ia  p rzec iw  

ospie w  m ieśc ie  C z ę s to c h o w ie .
4. D o ty c z y  w o sk u  p szcze ln ego .
5. Influenca końska.
6. W y g a s ły  parchy u koni.

Z gu bione  w zg l.  znalezione paszporty .  
O b w iesz cz en ia  innych w ład z .

V N ieu rzęd ow e.

1H Polizeiverordnung
betreffend den H&ndel und Verkehr 

mit Kartoffeln.
Auf Grund des § 1 der Verordnung des Herrn 

Cberbefehlshabers Ost vom 22. Marz 1915 iiber 
die Pojizeiliche Gewalt der Kreispolizeibehórden 
fur das1 unter deutscher Verwaltung stehende Ge- 
biet von Russisch - Polen (Verordnungsblatt der 
Kaiserlich Deutschen Zivilverwaltung in Polen Ne 2) 
in Yerbindung mit den V7erordnungen des Herrn 
Generalgouverneurs in Warschau vom 8. Septem- 
ber 1915 (Verordnungsblatt Ne 1) und vom 5. 
Dezember 1916 (Verordnungsblatt N  56) wird 
Einvernehmen mit dem Herrn Militar - Gouvernetir 
in Czenstochau fiir den Kreis Czenstochau folgen- 
des angeordnet:

§ I-
Beschlagnahme der wachsenden Ernte; 

Aufhebung von Kaufvertragen.
Die wachsenae Kartoffelernte wird hiermit im 

ganzen Kreise beschlagnahmt.
Samtliche bereits abgeschlossenen Verkaufe 

liber Kartoffeln aus der wachsenden Ernte werden 
ohne Entschadigung ftir Kaufer und Uerkaufer 
hiermit aufgehoben. Etwa bereits geleistete An- 
zahlunger. sind zuruckzuerstatten.

§ 2.
Verbot vorzeitigen Erntens.

Das Ernten von Kartoffeln jeder Art ist vor 
dem 1*5— September ohne besonaere Genehmi- 
gung des Kaiserlich Deutschen Kreischefs yerboten.

1. Rozporządzenie policyjne
o handlu i ruchu ziemniakami.

Na zasadzie § 1 rozporządzenie pana Na­
czelnego Wodza na wschodzie z dnia 22. marca 
1915 r, o władzy policyjnej powiatowej dla ob­
szarów Polski rosyjskiej, podlegającej administra­
cji niemieckiej (Dziennik Rozporządzeń władz Ce 
sarsko Niemieckich w Polsce N  2) w połączeniu 
z rozporządzeniami pana Generałgubernatora we 
Warszawie z dnia 8. września 1915 r. (Dziennik 
Rozporządzeń dla Generałgubernatorstwa War­
szawskiego Ni 1) i z dnia 5. grudnia 1916 (Dzien­
nik Rozporządzeń N  56) zarządzam w porozumie ­
niu z panem Gubernatorem Wojskowyip w Czę­
stochowie dla powiatu Częstochowskiego co na­
stępuje:

§ I-
Sekwestr rosnącego urodzaju; zniesienie 

umów kupna.
Rosnący urodzaj ziemniaków jest niniejszem 

w całym powiecie zasekwestrowany.
Wszelkie już umówione sprzedaże ziemniaków 

z rosnącego urodzaju są niniejszem zniesione bez 
odszkodowania dla kupca i sprzedawcy Dane 
już może zadatki należy zwrócić.

§ 2.
Zakaz przedwczesnego sorzętu.

Sprzątanie ziemniaków każdego rodzaju jest 
przed 15. września bez szczególnego pozwolenia 
Cesarsko Niemieckiego Naczelnika Powiatu zaka­
zane.
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§ a.
Verbot des Ausfuhr und des Verftitterns.

Die Ausfuhr von Kartoffeln jeder Art aus dem 
Kreise Czenstochau ist verboten.

Ebenso ist das Yerfuttern von Kartoffeln, die 
zur menschlichen Ernahrung geeignet sind, an V*ieh 
jeder Art verboten.

§ 4,
Beschrankungen f&r den Handel 

mit Kartoffeln.
1) Der Handel mit Kartoffeln der alten (vor- 

jahrigen) Ernte unterliegt keinerlei Beschrankungen.
2) Wer Kartoffeln der heranwachsenden(neuen) 

Ernte k a uf en  will, bedarf dazu eines amtlichen 
Ausweises. Ais solche gelten

a) von der Wirtschaftsabteikmg des Kreischefs 
ausgestellte Erlaubnisscheine (Bezugs- und 
Transportscheine, vergl. § 5),

b) ferner insbesondere zum Kleinhandel die von 
den Verpflegungs-Deputationen (Lebensmittel- 
komitees) mit Genehmigung der Zivilverwal- 
tung eingefiihrten Ausweise fur den Bezug 
von Kartoffeln (Kartoffelkarten).
3) Ausweise der letztgenannten Art berechti- 

gen nur zum Ankauf von Kartoffeln in den Iźer- 
kaufsstellen der Uerpflegungs - Deputationen (Ko- 
mitees).

4) Auch zum gewerbsmassigen Yerkauf von 
Kartoffeln jeder Art ist die Genehmigung des Kai- 
serlich Deutschen Kreischefs erforderlich.

5) L a n d w i r t e  (Erzeuger von Kartoffeln) 
sind verpflichtet, samtliche selbstgebauten Kartof­
feln der neuen Ernte, soweit sie diese nicht in 
der eigenen Wirtschaft benótigen, an die Wirtschafts- 
Abteilung des Kreischefs in Czenstochau abzu- 
liefern.

6) Ausserdem dtlrfen sie Kartoffeln der neuen 
Erńte nur an Personen, die sich durch einen von 
der Wirtschaftsabteilung des Kreischefs in Czen­
stochau ausgestellten Erlaubnisschein (Bezugs- und 
Transportschein, vergl. § 4, Abs. 2 a) ausweisen, 
entgeltiich oder unentgeltlich abgeben.

§ 5.
Dar Bezugs- und Transportschein.

1) Um Grossverbrauchern (einzelnen Haushal- 
ten, Gastwirtschaften, Krankenhausern, Spitalern, 
Pensionaten, industriellen Unternehrnungen usw.) 
den unmitteloaren Bezug von Kartoffeln der neuen 
Ernte vom Erzeuger zu erleichtern, werden auf 
Antrag durch die Wirtschaftsabteilung des Kreis­
chefs in Czenstochau Bezugs- und Transportschei- 
na ausgegeben (vergl. auch § 4, Abs. 2 unter a.)

2) Hierfiir ist der Nachweis des Bedarfs an 
Kartoffeln durch Vorlage einer Bescheinigung des 
Gemeindevorstehers ^Magistrats), aus der die Zahl 
der Haushaltsmitgneder und andere zur Beurtei- 
lung des Bedarfs zweckdienliche Angaben zu ent-

§ 3.
Zakaz wywozu i spasania.

Wywóz ziemniaków wszelkiego rodzaju z po 
wiatu Częstochowskiego jest zakazany. I 

Taksamo spasanie ziemniaków, zdatnycfi do 
żywienia ludzi, bydłem wszelkiego rodzaju jest 
zakazane.

§ 4
Ograniczenia dla handlu ziemniakami.
1) Handel ziemniakami s tarego (zeszłoroczne­

go) sprzętu nie podlega żadnym ograniczeniom.
2) Kto chce k u p i ć  ziemniaków z dorasta­

jącego (nowego) sprzętu, powinien mieć na to 
wykaz urzędowy. Takimi wykazami są:

a) pozwolenia piśmienne, wystawione przez Od­
dział rolniczy Naczelnika powiatu („Pozwo­
lenie na kupno i przewóz ziemniaków", po­
równaj § 5),

b) dalej wykazy na kupno ziemniaków, w szcze­
gólności w handlu drobnym, zaprowadzone 
przez Deputacje Żywnościowe (Komitety) za 
pozwoleniem Zarządu Cywilnego („Karty na 
ziemniaki").
3) Wykazy ostatnio wymienionego rodzaju u- 

prawniają do zakupna ziemniaków tylko w miejs­
cach sprzedaży Deputacji Żywnościowych (Komi­
tetów).

4) Także do zawodowej sprzedaży ziemnia­
ków wymaga się pozwolenia Cesarskiego Naczel­
nika Powiatu.

5) R o l n j c y  (producenci ziemniaków) są zo­
bowiązani do odstawienia wszelkich ziemniaków 
z własnego nowego sprzętu, o ile ich nie potrze­
bują we własnem gospodarstwie, do Oddziału rol­
niczego Naczelnika Powiatu w Częstochowie.

6) Poza tern mogą oddać za zapłatą lub bez­
płatnie ziemniaki nowego sprzętu tylko osobom 
posiadającym piśmienne pozwolenie, wystawione 
przez Oddział rolniczy Naczelnika Powiatu w Czę­
stochowie (Pozwolenie na kupno i przewóz ziem­
niaków, porównaj § 4, ust. 2 a).

§ 5.
Pozwolenie na kupno i przewóz ziemniaków.

1) Ażeby wielkim spożywcom (poszczególnym 
gospodarstwom domowym, restauracjom, szpitalom, 
domom chorych, pensjonatom, przedsiębiorstwom 
przemysłowym itd.) ułatwić bezpośrednie nabycie 
ziemniaków nowego sprzętu od producenta, Od­
dział rolniczy Naczelnika Powiatu wydaje na żą­
danie „Pozwolenia na kupno i przewóz ziemnia­
ków". (Porównaj także § 4, ust. 2 pod a).

2) Kto cfhce otrzymać takie pozwolenie, ten 
musi udowodnić, ile ziemniaków potrzebuje, i w 
tym celu musi przedstawić zaświadczenie Wójta 
gminy (Magistratu), w którem musi być podana 
liczba osób, przynależnych do gospodarstwa do-
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nehmen sind, erforderlich; insbesondere muss die 
Bescheinigung sich auch iiber den bei dem An 
tragsteller etwa bereits lagernden Vorrat an Kar- 
toffe^ij sowie dariiber ob der Antragsteller selbst 
Kartoffeln anbaur, aussprechen.

3) Bezugs- und Transportscheine miissen mit 
dem Amtssiegel des Kreischefs gestempelt sein, 
sowie die Bezugsąuelle und den Lieferungsort an- 
geben; aussejfiem hat jeder Schein auf eine be- 
stimmte Zeit und eine bestimmte Kartoffelmenge 
zu lauten. — Die Bezugs- und Transportscheine 
sind streng personlich; jeder Handel mit ihnen ist 
verboten.

4) Die Verkaufer von Kartoffeln haben auf 
den Bezugis- und Transportscheinen vor Abliefe- 
rung der Kartoffeln zu bescheinigen, dass und wel- 
che Mengen sie auf den betreffenden Schein ver- 
kauft haben und wann sie zur Ablieferung an den 
Kaufer gelangten.

5) Bezugs- und Transportscheine sind nach 
Benutzung, spatestens 3 Tage nach Ablauf, an die 
Wirtschaftsabteilung des Kaiserlich Deutschen Kreis­
chefs in Czenstochau zuruckzugeben.

§ 6.
Versorgung der landlosen Bevólkerung mit 

Kartoffeln (Kleinhandeł).
Die Abgabe (der Uerkauf) von Kartoffeln an 

die landlose Bevolkerung wird durch Verpflegungs- 
Deputationen (Lebensmittel-Komitees) geregelt.

Die hierzu erforderlichen Anordnungen (Aus- 
gabe der Kartoffelkarten, Fuhrung von Listen, Fest- 
setzung der zur Uerteilung gelangenden Ration usw.) 
unterliegen der Genehmigung des Kaiserlich Deut­
schen Kreischefs.

§ 7.
Befórderung von Kartoffeln auf Landstrassen 

und Eisenbahnen.
1) Die Befórderung von selbstgeernteten Kar­

toffeln zur Yersorgung des eigenen Haushalts des 
Beziehers auf Landstrassen bedarf keiner beson- 
deren Genehmigung; insbasondere unterliegt die 
Zufuhr von Kartoffeln jeder Art nach Czenstochau 
bis auf weiteres keinerlei Beschrankungen, w e n n  
e s  s i c h  n a c h w e i s l i c h  urn v o m  B e -  
z i e h e r  s e l b s t  e r z e u g t e  K a r t o f f e l n  
f u r  d i e  U e r s o r g u n g  d e s  e i g e n e n  
H a u s h a l t s  h a n d e l  t. Die Bestimmung im 
§ 2 iiber den Zeitpunkt der Ernte ist zu beachten.

21 Wer dagegen g e k a u f t e Kartoffeln auf 
Landstrassen mittelst Wągen jeglicher Art (Pferde- 
wagen, Handkarren, Schiebekarren usw.) befór- 
dern will, bedarf dazu eines Bezugs- und Trans- 
Portscheines (vergl. § 4, Abs. 2 und § 5), der in 
den Handen des Befórderers (Fuhrmanns) sein muss.

3) Der Dcrkehr mit Kartoffeln auf der Eisen- 
bahn und iiber die Grenzen des Kreises Czensto­
chau ist nur der Uerkehrsabteilung des Wirtschafts-

mowego, i inne rzeczowe szczegóły służące do 
ocenienia potrzeby; w szczególności zaświadcze­
nie musi zawierać także wzmiankę, czy i jak wiel­
kie zapasy ziemniaków posiada już ten, kto za­
świadczenia żąda, i czy ort sam ziemniaki uprawia.

3) Pozwolenie na kupno i przewóz ziemnia™ 
ków musi być ostemplowane pieczęcią urzędową 
Naczelnika Powiatu i musi oznaczać źródło zaku- 
pna i miejsce dostawy; prócz tego ka^de pozwo­
lenie powinno opiewać na pewien oznaczony czas 
i na pewną oznaczoną ilość ziemniaków.—Pozwo­
lenia na kupno i przewóz ziemniaków są ściśle 
osobiste; każdy handel niemi jest zakazany

4) Sprzedawcy ziemniaków powinni przed 
ich oddaniem zaświadczyć na „Pozwoleniu na ku­
pno i przewóz ziemniaków", że i jakie ilości 
sprzedali na odnośne Pozwolenie i kiedy oddali 
ziemniaki kupującemu.

5) Pozwolenia na kupno i przewóz należy po 
skorzystaniu z nich, najpóźniej 3 dni po upływie 
ich ważności, zwrócić do Oddziału rolniczego Ce­
sarskiego Naczelnika Powiatu w Częstochowie.

! § 6 .

Zaopatrzenie ludności bezrolnej w ziem- 
i niaki (Handel drobny).
! Oddawanie (sprzedaż) ziemniaków ludności 

bezrolnej regulują Deputacje Żywnościowe (Komi­
tety). Potrzebne tam zarządzenia (wydawanie kart 
na ziemniaki, prowadzenie list, ustanowienie por 
cji, jakie się ma rozdzielać itd.) podlegają przy­
zwoleniu Cesarsko Niemieckiego Naczelnika Po­
wiatu.

§ 7 .
Przewożenie ziemniaków na drogach publicz­

nych i kolejach żelaznych.
Na przewożenie ziemniaków własnego sprzę­

tu na drogach publicznych w celu zaopatrzenia 
własnego gospodarstwa domowego nie potrzeba 
żadnego osobnego pozwolenia; w szczególności 
dowóz ziemniaków wszelkiego rodzaju do Często­
chowy aż do dalszego zarządzenia nie podlega 
żadnym ograniczeniom, j e ż e l i  m o ż n a  u d o ­
w o d n i ć ,  ż e  c h o d z i  o z i e m n i a k i  z w ł a ­
s n e j  p r o d u k c j i  d l a  z a o p a t r z e n i a  w ł a ­
s n e g o  g o s p o d a r s t w a  d o m o w e g o .  Do 
postanowienia w § 2 co do czetsu sprzętu należy 
się zastosować.

2) Kto natomiast chce k u p i o n e  ziemniaki 
przewozić na drogach publicznych wozami wszel­
kiego rodzaju (wozem zaprzężonym, wózkiem 
ręcznym, taczką itd.), winien mieć Pozwolenie na 
kupno i przewóz (porównaj § 4, ust. 2 i § 5), 
które musi być w ręku transportującego (woźnicy).

3) Przewóz ziemniaków koleją żelazną i po­
za granice powiatu Częstochowskiego dozwolony 
jest tylko OddziałowiJ przewozowemu Wydziału
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ausschusses beim Uerwaltungschef in Warschau 
gestattet.

4) AJle Sendungen, die tiber die Landesgren- 
ze gehen, miisseri von Bescheinigungen des Kai- 
serlich Deutschen Kreischefs begleitet sein, aus 
denen hervorgeht, dass es sich um Kartoffeln pol- 
nischen Ursprungs handelt, die zur Wiedereinfuhr 
nach Polen bestimmt sind.

§ 8.
StrafbestJmmungen.

Zuwiderhandlungen gegen diese Yerordnung 
werden mit Geldstrafe bis zu 5000 Mark und mit 
Haft bis zu 3 Monaten oder mit einer dieser Stra- 
fen geahndet. Daneben kann die unentgeltliche 
Einziehung der Kartoffeln, die den Gegenstand 
der Straftat bilden, ausgesprochen werden.

Der angedrohten Bestrafung setzt sich msbe- 
sondere aus:
1) Wer Kartoffeln vor dem 15"ten September ohne 

besondere Genehmigung des Kaiserlich Deut­
schen Kreischefs erntet (§ 2),

2) wer Kartoffeln aus dem Kreise Czenstochau 
ausfiihrt (§ 3, Absatz 1),

8) wer Kartoffeln, die zur menschlichen Ernah- 
rung tauglich sind, verfuttert (§ 3, Absatz 2),

4) wer Kartoffeln der neuen Ernte ohne Erlaubnis- 
schein (Bezugs- und Transportschein) des Kai­
serlich Deutschen Kreischefs oder ohne Aus- 
weis der Verpflegungs-Deputationen (Lebens- 
mittel-Komitees) kauft (§ 4, Ąbs. 2),

5) wer Kartoffeln der neuen Ernte ohne Genehmi- 
gurig des Kaiserlich Deutschen Kreischefs ge- 
werbsmassig verkauft (§ 4, Abs. 4), insbeson- 
dere Landwirte, die Kartoffeln, soweit sie d ie ­
se nicht in der eigenen Wirtschaft benotigen, 
an andere Stellen ais an die Wirtschaftsabtei- 
lung des Kaiserlich Deutschen Kreischefs in 
Czenstochau verkaufen oder an Personen, die 
nicht im Besitze einer Ankaufseriaubnis (Be- j 
zugs- und Transportschein) sind, abgeben (§ 4, 
Abs. 5 und 6),

6) wer Kartoffeln der neuen Ernte gegen Bezugs- 
und Transportschein verkauft ohne Umfang 
und Tag der Lieferung auf dem Schein zu be- 
scheinigen (§ 5, Abs. 4),

7) wer mit Bezugs- und Transportscheinen Han­
del treibt (§ 5, Abs. 3) oder sie nach Ablauf 
mcht zuriickgibt (§ 5, Abs. 5),

8) wer beim An- und Verkauf von Kartoffeln im 
Kleinhandel (gegen Kartoffelkarte) die mit Ge­
nehmigung des Kaiserlich Deutschen Kreischefs 
erlassenen Yorschriften nicht beachtet (§ 6),

9) wer gekaufte Kartoffeln der neuen Ernte auf 
Landstrassen ohne Ausweis befórdert (§ 7, 
Absatz 2),

10)wer Kartoffeln mit der Eisenbahn ohne Geneh­
migung versendet (§ 7, Abs. 3).

gospodarczego przy Szefie Administracji we War­
szawie.

4) Wszystkie przesyłki, które idą poza grani­
cę kraju, muszą być zaopatrzone w zaświadczenia 
Cesarsko Niemieckiego Naczelnika Powiatu, z któ­
rych wynika, że chodzi o ziemniaki pochodzenia 
polskiego, które są przeznaczone na zwrotny do­
wóz do Polski.

§ 8.
Postanowienia karne.

Wykroczenia przeciwko temu rozporządzeniu 
będą karane grzywną do 5000 marek i aresztem 
do 3 miesięcy albo jedną z tych kar. Oprócz te­
go może być zawyrokowane zabranie bez zapłaty 
ziemniaków, będących przedmiotem wykroczenia.

Naraża się' na zagiożone kary w szczególno­
ści:
1) Kto sprząta ziemniaki przed 15. września bez 

szczególnego pozwolenia Cesarsko Niemieckie­
go Naczelnika Powiatu (§ 2),

2) kto ziemniaki z powiatu Częstochowskiego w y­
wozi (§ 3, ustęp 1),

3) kto spasa ziemniaki zdatne do żywienia ludzi 
(§ 3, ustęp 2),

4) kto ziemniaków nowego sprzętu bez pozwole­
nia piśmiennego (Pozwolenia na kupno i p rze­
wóz) Cesarsko Niemieckiego Naczeinika Po­
wiatu lub bez wykazu Deputacji Żywnościowej 
(Komitetu) kupi (§ 4, ust. 2),

5) kto ziemniaki nowego sprzętu bez pozwolenia 
Cesarsko Niemieckiego Naczelnika Powiatu za­
wodowo sprzedawa (§ 4, ust. 4), w szczegól­
ności rolnicy, którzy ziemniaki, o ile ich we 
własnem gospodarstwie nie potrzebują, sprze­
dają innym miejscom niż Oddziałowi rolnicze­
mu Cesarsko Niemieckiego Naczelnika Po­
wiatu w Częstochowie albo je oddają osobom, 
które nie posiadają pozwolenia na kupno (Po­
zwolenia na kupno i przewóz), (§ 4; ust. 5 i 6),

6) kto ziemniaki nowego sprzętu sprzedaje oso­
bom posiadającym Pozwolenie na kupno i prze­
wóz a nie zaświadczy na tern Pozwoleniu, ile 
sprzedał i w którym dniu je oddał (§ 5, ust. 4),

7) kto handluje Pozwoleniami na kupno i prze­
wóz (§ 5, ust. 3) albo kto ich nie odda po u- 
pływie ich ważności (§ 5, ust. 5),

8) kto przy zakupnie i sprzedaży ziemniaków w 
handlu drobnym (za kartą na ziemniaki) nie 
stosuje się do przepisów, wydanych za pozwo­
leniem Cesarsko Niemieckiego Naczelnika Po­
wiatu (§ 6),

9j kto na drogach publicznych transportuje ku­
pione ziemniaki nowego sprzętu bez wykazu 
(§ 7, ustęp 2),

10) kto ziemniaki wysyła koleją żelazną bez poz­
wolenia (§ 7, ust. 3).
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§ 9.
Inkrafttreten.

Diese Yorordnung tritt mit dem Tage ihrer 
Vercffentlichung im Kreisblatt in Kraft. Alle ent- 
gegenstehenden alteren Vorschriften verlieren gleich- 
zeiug ihre Gtiltigkeit.

Czenstochau, den 1. Juli 1917.
Der Kaiserlich Deutsche Kreischef. 

F i s c h e r .

2. Eintreibung der Reichs- 
immobiliensteuer zu Czenstochau.

Der Herr Yerwaltungschef beim K?.iserlich 
Deutschen Generul-Gouvernement z,u W arschau 
hat die Reichsimmobiliensteuer fur 1916, soweit 
sie von den Hausbesitzern der Stadt Czenstochau 
zu erhebęn ist, auf 80 000 Mark ermassigt, lalls 
bis zum 1. August 1917 25 000 Mark bis zum 1.
September 1917 weitere 25 000 Mark und bis zum 
1. Oktober 1917 der Rest gezahlt wird. Geschićht 
die Zahlung nicht rechtzeitig, wird die Steuer in 
der gesetziichen Hóhe von 220 000 Rubel betge- 
trieben werden. Die Einziehung der 80 000 Mark 
ist der Komm>ssion zur Realisierutg der Reichs- 
immobiliensteuer der Stadt Czenstochau iibertragen 
worden. Diese hat wiederum mit Genehmigung 
des Unterzeichneten die Herreu

1) L u d w i g  K o n d r a k i e w i c z ,
2) J a k c b  M a r k o w i c z ,

beide in Czenstochau wohnhaft, beauftragt. Beide 
Herren sind auch berechtigt, die fniheren Riick- 
st&nde einzutreiben. Ina Nichtzahlang3falle erfolgt 
ZwangsYolłstreckung.

Czenstochau, den 7. Juli 1917.
Der Kaiserlich Deutsche Kreischef 

I. Y.: H a m p f.

3. Betrifft Durchftihrung der 
Pockenzwangsimpfung 

in der Stadt Czenstochau.
Unter Hinweis auf uie ,. P o 1 i z e i v e r o r d- 

n u n g  b e t r e f f e n d  P o c k e n z w a n g s i m p ­
f u n g "  i n  >6 25 d e s  K r e i s b l a t t s  v o m  
15 M a i  1917 werden hiermit fur die Durchfiih- 
rung der Pockenzwangsimpfung in der Stadt Czen­
stochau die folgenden Anordnungen getroffen:

Privatimptungen.
Die Gornahme von Prwatimpfungen ist n u r  

A e r z t e n  gestattet Eine Woche nach der Imp- 
fung ist bei jeder geimpften Person eine N a c h- 
s c fi a u Yorzunehmen.

Die Aerzte haben iiber die von ihnen aus-

§ 9-
Wejście w życie rozporządzenia.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie z 
dniem ogłoszenia go w Gazecie Powiatowej. 
Wszystkie przepisy dawniejsze, o ile są sprzeczne 
z niniejszymi, tracą jednocześnie ważność.

Częstochowa, dnia 1. lipca 1917.
Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu. 

F i s c h e r .

2. Ściąganie podatku skarbowego 
od nieruchomości w Częstochowie.

Pan Szef Administracji przy Cesarsko N^e- 
mieckiem Generalgubernatorstwie Warszawskiem 
obniżył podatek skarbowy od nieruchomości za 
r. 1916, o ile ma być ściągnięty od wiaścicieli 
domów w mieście Częstochowie, na 80 000 marek, 
jr żrii będą zapłacone do 1. sierpnia 1917 r. 25 000 
mk., do 1. września 1917 r. dalsze 25 000 marek a do 
1. października 1917 r. reszta. Jeśli zapłata nie 
będzie zawczasu wniesiona, podatek będzie ściąg­
nięty w przepisanej prawem wysokości 220 000 
rubli. Ściąganie rzeczonych 80 000 marek powie­
rzono Komisji Ulgowej Realizacji Podatku Skarbo­
wego miasta Częstochowy. Ta znowu za zgodą 
podpisanego poleciła ściąganie panom

1) L u d w i k ó w  . K o n d r a k i e w i c z o w i ,
2) J a k ó b o w i  M a r k o w i c z o w i ,  

mieszkającym w Częstochowie. Obaj ci panowie są 
także uprawnieni do ściągania dawniejszych zale­
głości Wrazie niepłatności następuje ściągnięcie 
przymusowe.

Częstochowa, dnia 7. bpca 1917.
Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.

W  zast.: H a m p f.

3. O przeprowadzeniu przymusowego
szczepienia przeciw ospie

w mieście Częstochowie.
Wskazując na „ R o z p o r z ą d z e n i e  p o ­

l i c y j n e  o p r z y m u s  o we  m s z c z e p i e ­
n i u  p r z e c i w  o s p i e "  w G a z e c i e  P o ­
w i a t o w e j  Nr  25 z d n i a  15. m a j a  19l7, 
wydaję niniejsze/n następujące zarządzenia dla 
przeprowadzenia szczepienia przymusowego prze­
ciw ospie w mieście Częstochowie:

Szczepienia prywatne.
Wykonywanie szczepień prywatnych dozwo­

lone jest t y l k o  l e k a r z o m .  Tydzień po szcze­
pienia neleży u każdej szczepionej osoby doko­
nać o g l ę d z i n .

Lekarze powinni n a  p r z e p i s a . n y r o f o r -
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gefiihrten Impfungen eine f o r t l a u f e n d e  L i s t ę  
a u f  y o r g e s c n r i e b e n c m  F o r m u i a r  zu 
fiihren, mit geuauer Eintragung des Namenś, Vor- 
namens, des Alters und der Adresse jede^ ron  
ihnen geimpften Person, des Termins der Impfung, 
des Termins der Nachschau und des Erfolgs d er  
Impfung in die hierfiir vorgesehenen Rubriken 
der Listę. Bei der Nachschau haben die Aerzte 
jeder geimpften Person einen I m p t s c h e i n ,  
ebenfalls a u f  vo  r g e s  e h r i e b e  n e m  F o r m  u- 
1 a r, unter genauer Ausfuliung der yorgeaehenen 
Rubriken, auszustellen.

Formulare der yorgescbriebenen Impflisten 
sind unentgeltlich im Geschńftszimmer des Kreis- 
arztes, Formulare der vorgeschriebenen Impfschei- 
ne kauflich bei Wilkoszewski, II. Allee Nr. 38, 
zu baben.

Die „ V e r o r d n u n g  b e t r e f f e n d  I mp f -  
t e c h n i k "  in iNs 22 des Kreisblatts v>m 30. Mai 
1916 wird den Aerzten hiermii in Erinnerung 
gebracht.

Ais I m p f s t o f f  ist nur  L y  m p h e  aus der 
L a n d e s i m p f a n s t a l t  W a r s c h a u  zu ver- 
wenden. D«e Aerzte werden ersucht, sich wegen 
des Rezugs von Lymphe d.ńekt dorthin zu wen- 
den fKreisarzt Dr. Seiderer, Warschau, Poiizei- 
prasidium).

Die geimpften Personen, bezw. dereń Ange- 
horige, werden angewiesen, die ihnen von den 
Aerzten ausgestellten Impfscheine in den Aruts- 
lokalen der fur ihre W ohnungen z u  s t a n d  i g e n  
P o l i z e i b e z i r k e  unter Mitnahme der P a s s e ,  
b e z w .  F a m i l i e n p a s s e ,  yorzulegen und da- 
selbst die E i n t r a g u n g  d e s  r o r g e s c h r i e -  
b e n e n I m p f v e r m e r k s in die Passe, bezw. 
Familienpasse, und die A b s t e m p e l u n g  d e r  
I m p f s c h e i n e  zu bewirken.

Mit den Privatimpfungen kann sofort begon- 
nen werden. Wegen des jSchlusstermms der Pri- 
vatimpfungen werden Anweisungen noch ergehen. 
Nach Abgchluss der Piyatimpfungen sind die aus- 
gefullten Impflisten von den Aerzten im Geschafts- 
zimmer des Kreisarztes einzureichen.

Oeffentiiche Impfungen.
Die Staut Czenstochau wird entsprechend 

dem (jrtlichen Bereich der beiden Polizeibezirke 
in z w e i  I m p f b e z i r k e  eingeteilt werden. 
Fiir jeden Impfbezirk werden je ein besonderes 
Impflokal und besondere óffentliche Impftermine 
angesetzt werden. Die offentlichen I m p f t e r m i n e  
weraen rechtzeitig ó f f e n t l i c h  b e k a n n t  g e- 
m a c h t  w e r d e n .

Die Impfungen an den offentlichen Impfter- 
minen sind unentgeltlich.

Das Impfgeschaft besteht aus der eigentbchen 
I m p f u n g  und der N a c h s c h a u .  Die Nach­
schau findet genau 7 Tage nach der Impfung 
statt und wird in den gleichen Lokalen, wie die 
Impfung, yorgenommen.

m u l a r z u  p r o w a d z i ć  L i s t ę  b i e ż ą c ą  
dokonanych przez siebie szczepień, dokładnie za­
pisując na niej w przewidzianych do tego rubry­
kach: nazwisko, imię, wiek I adres każdej przez 
nich szczepionej osoby, termin szczepienia, termin 
oględzin i skutek szczepienia. Przy oględzinach 
lekarze powinni każdej osobie szczepionej wysta­
wić D o w ó d  s z c z e p i e n i a  również n a 
p r z e p i s a n y m  f o r m u l a r z u ,  wypeł­
niając dokładnie rubryki przewidziane.

Formularze przepisynej Listy szczepień mo­
żna dostać bezpłatnie w biurze Lekarza powiato­
wego, formularze przepisanych Dowodów szcze­
pienia można kupić u Wilkoszewskicgo, Il-ga 
Aleja Nr. 38.

Niniejszem przypominam lekarzom „ R o z ­
p o r z ą d z e n i e  o t e c h n i c e  s z c z e ­
p i e n i a "  w Nr. 22 Gazety Powiatowej z dnia 
30. maja 1916.

Jako s z c z e p i o n k i  należy użyć t y l ­
k o  l i m f y  z K r a j o w e g o  I n s t y t u  
t u  S z c z e p i o n k i  w e  W a r s z a w i e .  
Lekarzy uprasza się o zwrócenie się tam wprost 
w sprawie nabycia limfy (do Lekarza powiato­
wego Dr. Seiderer, Warszawa, Prezydjum policji).

Osobom szczepionym, względnie tym, którzy 
się szczepionem’ dziećmi zajmować powinni, na­
kazuje się przedstawić wydane im przez lekarzy 
Dowody szczepienia w lokalach urzędowych t e j  
p o l i c j i ,  w której obwodzie mieszkają, i przed­
łożyć tam także p a s z p o r t y  o s o b i s t e  
w z g l .  f a m i l i j n e ,  oraz postarać się o t o 
żeby tam zaznaczono w paszportach osobistych 
względnie familijnych przepisaną w z m i a n k ę  o 
s z c z e p  e m u  i o s t e m p l o w a n o  D o ­
w o d y  s z c z e p i e n i a .

Szczepienia prywatne można zaraz rozpocząć. 
W sprawie terminu zakończenia szczepień prywa­
tnych będą wydane jeszcze wskazówki. Po za­
kończenia szczepień prywatnych lekarze powinni 
doręczyć wypełnione Listy szczepienia w biurze 
Lekarza powiatowego.

Szczepienia publiczne.
Miasto Częstochowa będzie podzielone, odpo­

wiednio do granic obu obwodów policji, na d w a  
o b w o d y  s z c z e p i e n i a .  Dla .ażdego ob­
wodu szczepienia będą wyznaczone po jednym o- 
sobnym lokalu szczepienia osobne publiczne ter­
miny szczepienia. P u b l i c z n e  t e r m i n y  
szczepienia b ę d ą  zawczasu p u b l i c z n i e  
o g ł o s z o n e .

S z c z e p i e n i a  w terminach publicznych są 
b e z p ł a t n e .

Sprawa szczepienia składa się z właściwego 
s z c z e p i e n i a  i z o g l ę d z i n .  Oględziny odbywa­
ją  się ściśle 7 dni po szczepieniu i dokonane bę­
dą w tyehsamych lokalaoh co szczepienie.
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Bei der lmpfung und bei der Nachschau sind 
die P & ś s e ,  b e z  w,  F a m i l i e n p a s s e  m i t- 
z u b r i n g e n, damit in denselben der v o r  g e- 
s c h r i e b e n e  p o l i z e i l i c h e  I m p f y e r -  
m e r  k gemacht werden kann

Es wird nochmals darauf hingewiesen, dass 
nach der oben genannten Polizeiyerordnung die 
folgenden Personen r a r  P o c k e n z w a n g s -  
i m p f u n g  y e r p f l i c h t e t  sind:

a) alle im Jahre 1916 geborenen Kinder, soweit 
sie nicht bereits im Jabre 1916 m * t  E r -  
f o l g  geimpft worden sind, und von den im 
Jahre !917 geborenen Kindern diejenigen, wel- 
che bis zum 31. Marz 1917 geboren sind,

b) alle ubrigen Personen, welche bei den vor- 
jahrigen Poekenimpfungen nicht geimpft wor­
den, sind und sich uber die Vocnahme der 
lmpfung durch den Impfyermerk in den Pas- 
sen, bezw. Femilienpassen nicht ausweisen 
konnen.
Ausser den genannten Personen, welche zur 

Pockenzwangsimpfung yerpflichtet sind, ist j e- 
d e r  b e r e c h t i g t ,  s i c h ,  b e z  w. s e i n e K i n ­
d e r  a a  d e n  ó f f e n t l i c h e n l m p f t e r m i -  
n e n  u n e n t g e l t l i c h  i m p f e n  z u  l a s -  
s e n.

(M.) Czenstochau, den 8. Juli 1917.
Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.

I. V.: Hampf.

4. Betrifft Bierenwachs.
Zur Richtigstellung meiner Bekanntmachung 

im Kreisblatt N? 31 vom 18. Juni 1917 weise ich 
darauf hin, dass die W o j i s den Ablieferern 
von Bienenwachs 70 Pfg., der Aufkaufer S c h i f -  
f e r  den Wojts 80 Pfg. fur das połnische Pfund 
zu zahlen haben.
(III. 1700) Czenstochau, den 3 Juli 1917.

Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.
I. V.: H a m p f.

5. Pferdeintfluenza.
Unter dem Pferdebestande des Dominiums 

Libidza ist Pferdeinfluenza (Brustseuche] festge- 
stellt.

(Cet.) Czenstochau, den 30. Juni 1917.
Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.

F i s c h e r .

6. Erloschene Pferderaude.
Die bei den Pferden der nacbstehend genann­

ten Besitzer: 1) Jan Kowalski 2) Marian Terzin-

Przy szczepieniu i pizy oględzinach należy 
mieć przy sobit, p a s z p o r t y  o s o b i s t e  
w z g l ę d n i e  f a m i l i j n e ,  ażeby można 
w nich wykonać przepisaną policyjną w z m i a n ­
k ę  o s z c z e p - e n i u .

Wskazuje sie ponownie na to, że wedle 
wyżej wspomnianego Rozporządzenia policyjnego 
następujące osoby po w  i n n y  s i ę  p o d d a ć  p r z y ­
m u s o w e m u  s z c z e p i e n i u  przeciw ospie:

a) wszystkie dzieci urodzone w roku 1916, o 
ile już w roku 1916 nie były s k u t e c z n i e  
szczepione, a z dzieci urodzonych w roku 
1917 te, które sie urodziły do dnia 31. mar­
ca 1917 r.,

b) wszystkie inne osoby, które podczas zeszło­
rocznych szczepień przeciw ospie nie były 
szczepione i nie mogą udowodnić szczepie­
nia wzmianką o szczepieniu w sw'oich pasz­
portach osobistych względnie familijnych.
Oprócz oznaczonych osób, które są zobowią­

zane do poddania się szczepieniu przymusowemu 
przeciw ospie, j e s t  k e z d y u p r a w n i o n y  d a ć  
s i e b i e  w z g l ę d n i e  s we  d z i e c i  s z c z e p i ć  
b e z p ł a t n i e  w p u b l i c z n y c h  t e r m i n a c h  
s z c z e p i e n i a .

(M.) Częstochowa, dnia 8. lipca 1917.
Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.

W  zast.: Harnpf.

4. Dotyczy wosku pszczelnego.
Celem sprostowania mego obwieszczenia w 

Gazecie Powiatowej 31 z dnia 18. czerwca 
1917 wskazuję na to, że W ó j c i  powinni zapła­
cić osobom, które wosk odstawią, 70 fen., a sku­
py wacz S c h i f f e r  Wójtom 80 fen. za funt 
polski.

(III. J700) Częstochowa, dnia 3. lipca 1917.
Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.

W zast.: H a m p f .

5. Influenca końska.
W śród koni dominium Libidza stwierdzono 

influencę (zarazę piersiową).
(Cet.) Częstochowa, dnia 30. czerwca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu, 
F i s c h e r .

6. Wygasły parchy u koni.
W ygasły już parchy, które się były pojawi- 

- ły  u koni w iaścicieli; 1) Jana Kowalskiego, 2)



aky 3) August Kott, 4) Franciszek Jakubski und
5) Antoni Corban, in Dzbow ausgebrochene Rau- 
de ist erłoschen.

(Vet) Czenstochau, den 30. Juni 1917. 
Der Kaiserlich Deutsche Kreischef. 

F ■ s c h e r.

Mar;ana TerzyAskiego, 3) Augusta Kota, 4) F ra n ­
ciszka Jakubskiego i 5) Antoniego Corbana w 
Dźbowie.
(Vet.) Częstochowa, dnia 30. czerwca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu. 
F i s c h e r .

Votn 11. bis 30. Juni 1917 ais verloren bezw. gestohlen gemeldete Passe.
Od 11. do 30. czerwca 1917 r. zgłoszone zguby lub kradzieże paszportów.

Lfd.
•Ni

bie-
żący .

P a s s -

paszportu.

Vor- und Zunatne
Im ię  i n a zw isk oŁ.

d e s  P a s s i n h
w l a ś c i e l a  p a

Heimat
M iejsce rodzinne

a  b e r s
s z p o r t u

Ausgestellt  
vom  Kreischef

Wystawiony przez 
Naczelnika powiatu

A. Gestchlene Einzel - Passe. — Skradzione paszporty osobiste.
1 500 [ Paul G oldm ann Czenstochau C zenstochau
2 10615 | Apolonia Sam uel 1 1 ' .

B. Verlorene Einzel - Passe. — Zgubione pnszporty osobiste.
1 62221 Jozef  Grzyk Kopalnia Czenstochau
2 5955 Szloju ia  Z e lk ow icz C zenstochau n

3 46010 Nikolaus Prualik N iw ka »
4 46988 Aleksander S erw u sik Pierzchno, »
5 13676 L eiser  Proser Czenstochau n

6 48238 Franciszka Zalas Mirów a

7 1229,16 Johann Starczyk Czenstochau n

8 11852 Anna Chlebowska R aków w

9 33332 E m ilja  Benbinska C zenstochau m
10 59700 Helena M enkarska Stradom »

l l 26563 A gata K opeć Czenstochau »
12 1503,15 L e w e k  H ersz likow icz » a

13 8U855 Piotr Biernacki Piła 79

14 4678,16 Regina Joskow icz Czenstochau n

ló 1293,17 Kasimir Ochmański R ak ów n
16 57eNachtr.Czenst,ReT.3 Eduard Sobczyk n 9

17 9319 Jozefa Derlich Czenstochau 79

18 4966 R osa H im nelm ann n n

19 49306 Josefa Szym ańska R ząsaw y i i

20 5653.16 Stan is ław a  Mermer Czenstochau 9

21 * 36827 Jozefa F lak a n

22 76907 Wiktorja Z im na n

28 86327 Anna Gołdon n

24 932 Godeł Silberschatz » 9

25 27944 Katarina Zaw alska JJ 9

26 642C Juljan B ia łaczew ski n »
27 25545 Zofja Białobradek a »
28 6589 16 Ssm uel Kemelgarn a
29 30 Sytna Kamelgarn a 9

30 5213.16 M o s ss  M o szk o w icz . w n
31 11871 Margarette C ybulska R ak ów 79
32 11870 Anton Cybulski » n
33 11929 W e r o n ik a  Dudzik W »
34 1611,17 Lejba Mittelmann Czenstochau »
35 79102 Franciszka Krz\setzki » n
36 31333 Cecylie  Mika » n

37 4707,15 Jozef Dudek »

38 14530 Adolf Szczytkow ski V n
39 3*94,15 H eronim us Yetter i i 99

40 29077 Karolina L an d sm an n n

41 56635 Jozef Neugebauer Huta A. >»
42 4506,16 Antoni Knapik S łow ik
13 274Nachtr.Czen8t.R8T 4 S ta n is ła w  P s iu k Czenstochau 9>
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Ltd.
Nb

bie­
żący .

P a s s -
Nb

paszportu.

Vor- und Zuname
Im ię  i n a zw isk o

d e s  P a s s i n h
w ł a ś c i c i e l a  p a

Heimat
Miejsce rodzinne

a b e r  s
s z p o r t u

A u sgeste l l t  
vom  K reiscbef

Wystawiony przez 
Naczelnika powiatu

44 3C931 Jozef Gajzmer Czenstochau Czenstochau
45 1526,16 Johann Piksel j)
46 15400 Adolf Sittmacn ) j
47 39912 Rc|isla W eltm ann f i i i

43 4317,11 Aifton Bednarek l»
49 41135 Adam Kotaowski Kłobucko V
50 82404 W alenty Mirek Żerdzina V
51 4226 Samuel Brochaw sk i Czenstochau 99

52 44082 Antoni P iłatowicz Krzepice a

53 37265 Stan isław a Grabaj Czenstochau 99
54 '  15588 E stera  Lubling » 99
55. 22025 T om asz  Naglowski n 99

Yerlorene Familien-PMsse. — Zgubione paszporty familijne.
1 40510 Maehla Kohn Czenstochau C zenstochau
2 . 25389 Ignacy K em pa Piła ń

3 31541 Janina Patrzyk Czenstochau n

4 13475 Tadeusz S y p n ie w sk i >1 »
5 32008 Antoni Dukat Własna n

C. Gestohlene oder verlorene P2sse: keine.—Skradzione lub zgubione paszporty: niema. 
D. Wtedergefundene Eir.zel-Passe. — Znalezione paszporty osobiste.

i 3763 StanisJaus M adinik Czenstochau C zenstochau
2 61139 Anna T om as W y c z er p y 99

3 47425 Marjanna Paduch Zagorze 99
4 6026,16 H en ryk  Sławiński Czenstochau »

Die untsr A. u. B. yerzeichneten P a sse  w erden  
hiermit fii:' tngiiltig  erklart. Vor Misabrauch wird g e -  
warnt. Gefundene P&sse sind unverzflglich bei den 
Kreischefs bezw. f ei der nachsten Polizei oder dem Wojt 
zur w eiteren Ueberm ittelung an die Passabtei- 
Iung der h iesigen  Deutschen Zivilverwaltung ab -  
zugeben.

Czenstochau, den 8. Juli 1917.

Der Kaiserlich Deutsche Kręjschef.
I. V.: H a m p f.

Paszporty  w ym ien ione  pod A. i 13. unieważnia s ię  
niniejszem . Ostrzega s ię  od nadużyć. Znalezione pasz­
porty należy od d ać  n iezw łoczn ie  u N acze ln ików  po­
w ia tó w  w zględnie  na najbliższej policyi albo u 
W ó jtó w  w  celu d a lszego  ich przesian ia  do Oddzia­
łu tu tejszego  Niem ieckiego Zarządu Cywilnego.

C zęstochow a, dnia 2. lipca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu. 
W zast.: H a m p f.

Betonotmaciiiiiip s n t a r  k M e n .
S t e c k  br  i e fe.

Der Kaufmann B e r e k  B r e r i t b a r t  aus Lodz, 
zuletzt in Szczekociny, Krakauerstrasse, wohnhaft, 
ist, nachdem er wegen Bestechung und Grenz- 
iibertritt ohne Grenzausweis festgenommen und 
entlassen war, zu den festgesetzten Termin en nicht 
erschienen

Es wird ersucht, ihn festzunehmer. und an die 
nachsteMilitarbehórde abzulieiern. (P. L Nr. 282 117)

Bendzln, den 2. Juli 1917.
Gericht des Kais. Dt. Militargouvernem©nts.

Dienststelle Bcndzin.

Obwieszczenia innych władz.
Listy gończe

Kupiec B e r e k  B r e i t b a r t  z Łodzi, zamie­
szkały w ostatnim czasie w Szczekocinach przy 
ul. Krakowskiej, pojmany z powodu przekupstwa 
i przejścia granicy bez wykazu granicznego, a 
potem wypuszczony na wolność, nie zjawił się na 
wyznaczone terminy.

Uprasza się o pojmanie go i odstawienie do 
najbliższej władzy wojskowej. (P. L. 282 i 17.)

Będzin, dnia 2. lipca 1917.
Sąd Ces. Niem. Gubernatorstwa Wojskowego 

Oddział w Będzinie.
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Gegenden untenoeschriebenen Arbeiter F ra n z  
M agnus aus ftiemojów, geboren ani 13. Marz 
1882 in Lututów, welcher flflchtig ist, ist die 
Untersuchuugsłiaft wegen Einbruchsdiebstahls ver- 
bangt.

Es wird ersucht, denselben zu verhaften und 
i& das nachste Gefangnis abzuliefern, sowie zu 
den-hiesigen Akten J. Nr. 291 | 17 sofort Mittei- 
lung zu machen.

P e r s o n b e s c h r e i b u n g .  Alter: 33 Jah- 
re; Grósse: mittelgross; Haare dunkelblond, Augen 
blau, Nase mittelgross, Mund normal; Bart: schwar- 
zer Sehnurrbart; Gesicht oval, Sprache polnisch. 
Besondere Kennzeichen: Ist kurzsichtig und tragt 
blaue Brille.

Wislun, den 31. Ma; 1917.
Der Kais. Deutsche Staatsanwalt.

F a h n d u n g .
Der Arbeiter (Schmuggler) Fraamz Je n d ra k  

aus Poraj ist am 29. 6. 17 aus der Untersuchungs- 
haft entwichen. — Ich ersuche, auf jendiak, der 
ein gemeingefahrlicher Dieb ist zu fahnden, ihn 
wieder in das hiesige Gerichtsgefangnis einzulie- 
fern und mich zu 2 J 572 | 17 zu benachrichtigen.

Jendrak ist 45 Jahre alt, klein, schwachlich, 
von gebiickter Haltung, hat schwarzes Haar und 
dunkelblonden Sehnurrbart. Er trug schwarze Hosen, 
schwarze Jacke, Schnuischuhe u. poln. Schirmmutze.

Er lebte in Poraj mit einer Frau Kowalska 
zusammen und hat Beziehungen zu Banditen- 
kreisen.

Bendzin, den 1. Juli 1917.
Der Erste Staatsanwalt.

Nichłamtliches.
E in flih ru n g  des O ber b u rg e r m e is te rs  

d e r £»tadt C zen stoch au .
Nachdem der Herr Y erw a ltu n gsch ef  dea b isbe-  

rigen Stadtverordnetenv®rsteher D r . M a r c z e w s k i  
zum Ersten Riirgerm eister ernannt und ihm  den 
Titel Oberburgermeister verliehen hat, wurde Dr. 
M arczewski in offentlicher Stadtverordnetensitzung  
am  5. d. Mts. durch den Kreischef in seiu n eu es  
Amt eiingeftihrt. Der K reischef brachte in se in er  
B egr iissu n gsred e  u. a. F o igen d es  zum Ausdruck: 

„Ich begliickwiinsche auch. die Stadt C zensto­
chau zu der Uebertragung d ieses  A m tes  an e inen  
Ihrer Mitbtirger. Die Kaiserlich D eutsche Verwal-  
tung hat damit w ied er  einen w ich t ig en  Schritt zur  
vollen S e lb stverw a ltu n g  Ihrer Gemeinde, e in es  be- 
deutenden T eils  der p o ln ischen  Lande getan und  
Ihnen einen erneuten Bew eis fiir d as  Vertrauen ge  
geben, dass  das po ln ische  Land m it der deutsch en  
V erw ń ltu n g  z u sa m m e n  arbeiten wird. Der gesu n d e  
Fortschritt kann nur allmahlich sich herausbilden, 
nicht radikal und stiirmisch. Wir haben  aber hier

Przeciw niżej opisanemu zbiegłemu robotni­
kowi F ra n c iszk o w i M agnusow i z Niemo- 
jowa, urodzonemu dnia 13. Marca 1882 r. w Lu­
tutowie, wydano nakaz aresztowania z powodu 
kradzieży z włamaniem.

Uprasza się o aresztowanie go i odstawienie 
do najbliższego więzienia, jakoteż o podanie tu­
taj zaraz wiadomości do akt J. NS 291 | 17.

O p i s  o s o b y .  Wiek: 33 lata; wielkość: 
Średnio wysoki; włosy ciemno-blond, oczy niebies­
kie, nos średnio wielki, usta normalne; zarost: 
czasny wąs; twarz owalna, język polski. Znamio­
na szczególne: Jest krótkowzroki i nosi niebieskie 
okulary.

Wieluń, dnia 31. maja 1917.
Ces. Niem. Prokurator.

Poszukiwanie,
Robotnik (przemytnik) F ra n c isze k  Ję d re k  

z Poraja zbiegł dnia 29. czerwca 1917 z więzie­
nia śledczego. —- Upraszam o poszukiwanie Jęcia 
ka, który jest niebezpiecznym złodziejem, o po­
nowne odstawienie go do tutejszego więzienia 
sądowego i o powiadomienie mnie do akt: 2 J. 

' 572 ! 17.
Jędrak liczy lat 44, jest mały, słabowity, 

trzyma się pochyło, ma czarne włosy i wąs ciemno- 
blond Miał na sobie czarne spodnie, czarny ża- 

j  kiet, trzewiki sznurowane i polską czapkę z dasz­
kiem.

Żył on w Poraju z niejaką Kowalską razem 
i ma stosunki z kołami bandyckierm

Będzin, dnia 1. lipca 1917.
Pierwszy Prokurator.

Nieurżędowe-
W prow adzen ie  v  u rzą d  

N a d b u rm istrzs  rai. C zęstochow y.
Pan S ze f  Adm inistracji za m ia n o w a ł  d o tych cza ­

so w e g o  przew odniczącego R ady m ie jsk ie j  D r. 
M a r c z e w s k i e g o  P ierw szym  Burm istrzem  i 
nadał m u tytuł Nadburmistrza. Dr. Marczewski z o ­
stał w  n o w y  urząd w p r o w a d z o n y  przez Naczelnika  
Pow iatu  dnia 5. b. m. na  publicznem posiedzeniu  
Rady m iejsk iej. Naczelnik Pow iatu zazn aczy ł  w mo­
w ie  swej powitalnej pom iędzy in n em i co  następuje:

„Składam  ży czen ia  także m iastu Częstochowie  
z powodu nadania teg o  urzędu jednem u z W aszych  
w spółobywateli. Cesarsko Niemiecki Zarząd u c z y ­
nił przezto  znow u w ażny  krok. naprzód do zu p e ł­
nego  samorządu W aszej  gminy, tego znakomitego  
ucząstka p o lsk ich  dziedzin, i dał W am  p on ow n y  do­
wód zaufania, że  kraj po lsk i  pracow ać będz ie  ra ­
zem  z niem ieckim  Zarządem. Zdrowy postęp m oże  
s ię  w y tw o r z y ć  tylko pow oli ,  n ie  radykaln ie  i burz-
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in d ie sem  Saal nicht die polit ische Se i to d ieses  
Staateaktes zu erorterr,, sondern nur seine* Bedeu- 
tung fiir die Stadt und ihre Biirgerschaft.*

Der Oberbiirgermeisler dankte hierauf den Staats- 
behorden fiir das Vertrauen, w e lch es  ihm  durch 
dfe Uebertragung des Am tes entgegengebracht, w u r-  
de. Von den stadtischen K orperschaften erwartet er 
das gleiche Yertrauen, w e lc h e s  er ihnen entgegen-  
bringt. Er entw iekelte  die Grundsatze, auf wełche  
s ich  eine gesunde Verwaltung der Stadt aufoauen  
m uss, und esorterte die Pflichten eines  Jeden, der 
8 m offentlichen W ohle m itarbeiten will, Guter 
W ille ,  Achtung \or  der U eberzeugung des Gegners, 
sach liche Kritic und vor allem hohes Yerantwortuogs- 
gefiihl, das sind notwendige Y o rau sse tzu n gen  fiir 
die Selbstyerwaltung; schadlieh  ist  d a g e g e n  eio fal- 
sch er  Optimismus und die Meinung, a!s ob der Ein-  
zelne nur se lbst  den r ichtigen  W e g  gebe. Der  
O berburgerm eister erlauterte dann d es  Verhalten  
z w isch en  Magistrat und Stadtverordneten und w ie s  
auf die Oorziige d ie se s  D ualism us in der Selbstver- 
waltung hin, w arnte aber vor e iner  Gefahr, w elche  
der Duaiismus in sieh  birgt, w enn die e ine  oder ande-  
re Korperschaft die Grerazen ibrer B efu gn isse  nicht 
innehalt. Der darbus s ich  ergebende Konflikt m iisse  
im Interesse der A ilgem einheit  yermieden werden. 
Ohne auf die Fiille der Aufgaben, w e ich e  der s ta d ­
tischen Oerwaltung i iberw iesen  sind, im e in ze lnen  
einzugehen, w ie s  der Oberbiirgermeister mit Recht  
darauf hin, d a s s  die stadtischen Korperschaften s ich  
eine w e i s e  Beschrankung auferłegen  m iissen , da 
keitie  A ufgabe der Stadt ohne  Geldmittel zu lo sen  
ist. Aus Anleihen ailein konnen di,ese Ausgaben nicht  
bestritten werden, es sind auch Steuern notwendig, 
welche einen m oglichst w eiten  Kreis der Burger 
u m fa ssen  miissen. In d ie sem  Sinne hofft der Ober- 
biirgermeister auf ein yerstandiges Zusam m enarbei-  
ten und wiinscht der Stadt eine g e s e g n e te  Zukunft.

Der S iadtverordnetenvorsteher  Kondratowicz  
begriisste  hierauf den aeuen Biirgerm eister  in herz-  
lic en Worten und gab seiner Freude dariiber Aus-  
druck, d a s s  die staatlichen A u fs ich tsb eh ó id en  in 
wohltfoliender Weise dem W u n s c h e  der Bevolke-  
rung entgegengekom naen sind und e in em  Landsmann 
die Leitung der Stadt anvertraut haben.

Hierauf wurde in die Erledigung der T ages-  
ordnung eingetreten.

Lan desg etre id este lle  W a rsch au .
Nach e iner  im Verordnungsblatt des General-  

gouvernem ents W arsch au  erschienenen Bekanntm a-  
ch u n g  tiber die S icherste llung  der Getreideernte 1917 
w ird  fiir das Gebiet d e s  G eneraIgouvąrnem ents eine 
L andesgetreideste lle  m it dem  Sitze in Warschau  
e ingerichtet.

G em eindliche Se ibath ilfe  gegen pol- 
n isch -jiid isch e  K rieg sg ew in n er.
„ I s k r a ®  (Sosnowice) berichtet, d a ss  der R a b ­

b i  n e r i n  L o m z a ,  nach  dem  Beispiel des Rab- 
hiner in Siedlce auf alle einen Fluch g e ie g t  hat, die 
Nahrungsmittel a u s  der Stadt ausfiihren. Nun brach- 
te der Rabbiner in Erfahrung, d a s s  s ich  zw ei Juden  
Bttit Ausfuhr beschaftigen. Ais nach m ehrm aliger  
Mahnung d iese  das Verbot nicht beachteten, w urden  
heide unter g r o sse r  Dem onstration am  Sonnabend  
8.us der S yn agogę  h inausgetr ieben . Ferner wurde 
eine U ntersuchungskom m ission  dam it beauftragt, 
zu untersuchen, wer s ich  mit der Ausfuhr von L e-  
hensm itte ln  a u s  Lomza befasst.

l iw ie . Atoli tu na tej sa li  m a m y  rozstrząsać  nie  
polityczną  s tron ę  t e g o  aktu p a ń s tw o w e g o ,  ale tyl­
ko j e g o  znaczenie ala m iasta  i j e g o  obyw ate lstw a* .

Nadburmistrz dziękował następnie  władzom  
p a ń s tw o w y m  za zaufanie, fetorem go  obdarzono, 
p o w ierza ją c  mu ten urząd. Od korporacji m iejsk ich  
oczekuje on t e g o s a m e g o  zaufania, ja k ie m  on je  da­
rzy. Dalej wyłuszozal zasady, na których zdrow y  
zarząd m iasta  opierać s ię  m usi, i w y jaśn ia ł  o b o ­
wiązki k ażdego , kto chce w spółpracow ać dla dobra  
publicznego. Dobra wola, p o w a ża n ie  przekonań p r z e ­
ciwnika, rzeczow a  krytyka, a p r z e d e w s z y s tk ie m  
w ielk ie  poczuc ie  odpow iedzia lności, to s ą  konieczne  
przesłanki dla sam orządu; szk od liw y  j e s t  natom iast  
fa łszyw y optymizm i to m niem anie, jakoby ktobądż  
sam  jeden tylko na dobrej z n a jd o w a ł  s ię  drodze. 
Nadburmistrz objaśniał potem  stosunek m ię d z y  Ma­
gistratem a Radą m iasta  i w skazał na zalety  tego  
dualizmu w  sam orządzie, ostrzega ł jednak  o nie­
bezp ieczeństw ie , które dualizm taki w  sob ie  zaw ie-  
ra, gdy jed n a  lub druga korporacja nie trzyma się 
w  granicach praw  s w y c h  i upoważnień. W  intere­
s ie  ogó łu  należy unikać w y w ią z u ją c e g o  s ię  s tąd  
zatargu. M e zapuszczając s ię  w  p o szczeg ó ln e  zada­
nia, przekazane w obfitości z a r z ą d o w i  m ie jsk iem u,  
Nadburmistrz w sk a z a ł  słuszn e na to, że korporacje  
m iejsk ie  będ ą  się  m usia ły  roztropnie ograniezyć, bo 
nie można spełnić jak iegokolw iek  zadania m iasta  
bez środków p ien iężnych . Ze sam ych  p o ż y c z ek  nie  
można opędzić w sz y s tk ic h  w ydatków , s ą  potrzebne  
także podatki, które o b e jm o w a ć  p ow in n y  ile m ożno­
śc i  w ie lk ie  koło  obywateli. W tej m yśli  N adbur-  
miistrz s p o d z ie w a  się  rozum nej sp ó łp racy  i życ*y  
m iastu błogiej przysz łośc i .

Dalej p rzew od n iczący  Rady m iejsk iej  Kondra­
to w icz  pow ita ł  n o w e g o  Burmistrza serdecznemi s ł o ­
w y  i dał w yraz  s w o je j  radości, że państw ow e w ła­
dze nadzorcze w życz l iw y  sp osób  p rzychyli ły  s ię  
do życzenia  ludności i p o w ierzy ły  k ierow nictw o  
m iasta  rodakowi.

W  dalszym  ciągu przystąpiono do załatwiania  
porządku obrad.

K ra jo w y  W yd zia ł Z b o ro w y  we W a r­
szaw ie .

W e d le  o b w ieszczen ia  zam ieszczon ego  w Dzien­
niku Rozporządzeń dla G enerałgubernatorstwa War­
sza w sk ieg o  o zabezpieczen iu  zbiorów zboża z roku  
1917, dla obszaru G enerałgubernatorstwa będzie  
utworzony Krajowy W y d z ia ł  Z b o żo w y  z s ie d z ib ą  
w e  W a r s z a w ie .

Sam opom oc gm iny p rze c iw  p o lsk o -ży ­
dow skim  za ro b k o w iczo m  w ojennym .

„I s  k r a” (w  S osn ow cu ) donosi ,  że  r a  b i n w  
Ł o m ż y ,  za przykładem  rabina w  S ied lcach , rzu­
cił k lą tw ę  na wszystkich, którzy w y w o ż ą  środk i ży­
w n o śc io w e  z m iasta. Potem  dowiedział s ię  rabin, że 
dwaj żydzi trudnią się w y w o z e m . Gdy po kiłkakrot- 
nem  napom nieniu  ci n ie  z w a ż a l i  na zakaz, w y p ę ­
dzono obu w  sobotę w śród  wielkiej dem onstracji z 
bożnicy. Dalej polecono  p ew n ej  k o m is j i  ś led cze j  
zbadanie, kto s ię  zajmuje w y w o z e m  z Łomży śr o d ­
k ó w  ż y w n o śc io w y c h .
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Wegen d e r Offensiwe in G aiiz ien
gie ift  die „G o d z i n a P  o 1 s  k i ‘‘ die Russen scharf  
an: „Die R u sse n  begannen  die Offensive! Und wo? 
In Gaiizien, also auf dem  Boden d erjen igen  SIaven, an 
die die Herren Miijukow und Rodzianko den briider- 
lichen Aufruf er liessen . Die r u ss isc h e n  Geschiitze  
begannen weiter den schonstea  Landstrich  der ruthe-  
n isch en  Brurter zu Grunde zu richten, inre Wohnstat- 
ten niederzubrennen, ihr Getreide am Y orabend de* 
Ernte zu yernichten, dam it s ie  keine Stelle haben, 
um den Kopf zur Ruhe zu legen , und kein Stdck- 
chen  Brot ffir das gan ze  Jahr, das Brot, das die 
Englknder und F ranzoscn  ihnen nicht g e b e n  w er-  
den. W ie d e r  darfte B r u ss i lo w , der  vor e inem  Jahre 
dem K riegsgott  an 800 000 der besten ru ss isch en  
Soldaten zum  Opfer brachte, empfohlen haben, an 
die Vernichtung der poln ischen Wohnstiłtten und 
Lander zu g e h e n  D as sind die UnserenI Das sind  
d iejen igen  ru ss isch en  Briider, die der W e lt  verkiin- 
deten, dass s ie  die Unabhangigkeit Po lens anerkann- 
ten — und jetz t  wollen s ie  e s  mit Feuer und Schw ert  
zugrunde richten! Schrecklich ist und zu g leicher Zeit 
schandlich von se iten  derer, die w c l le n ,  d a ss  w ir  
Sie ais Brader an seh en  m o g en , s ie  — die H unnen  
und Vandalen des  20. Jahrhun derts“.

Z  pow odu o fen syw y w G a lic ji
„ G o d z i n a  P o I s k i“ atakuje ostro Rosjan: 
„I rozpoczęli Rosjanie ofensyw ę! Gdzież ? W Galicji, 
a w ię c  na z iem i tych S ło w ia n ,  do których p. Milju- 
k ow  i p. Rodzianko o g ła sz a l i  o d e z w ę  braterską. 
A rm aty rosyjskie z a c zę ły  w  dalszym  ciągu niszczyć 
n a jp ię k n ie j s z y  sz m a t  z iem i braci-Rusinów, palić  
ich sadyby, n i s z c z y ć  ich zboże w przededniu żniw,  
aby nie m ieli gdzie  g ło w y  złożyć na odpoczynek,  
aby nie m ieli kaw ałka chleba na rok ca ły , tego  Chle­
ba, k tórego Anglicy i F iancuz i im nie dadzą. A w- 
dalszym  ciągu p. Brusiłow, który przed rokiem  boż­
k o w i  wojny p ośw ięc ił  w ofierze aż 800000 n a jlep sze­
go  żołnierza rosyjskiego, p ó jść  zalecałby na z n is z ­
czen ie  z iem i i sad yb  polskicbl Oto nasi bracia-Ro-  
sjanie! Oto ci, którzy og łosil i  św iatu , że uznają n ie ­
zależność P olsk i — a teraz ch cą  ją n iszczy ć  ogn iem  
i m ieczem ! Jakież to straszne, *'e zarazem ja k ie ż  
ohydn e ze 3trony tych, którzy chcą, abyśmy ich za 
braci p o c z y ty w a ć  mieli, ich, Hunnów i W a n d a ló w  
X X -go  wieku!"

4-

Drukiem F. D. Wilkoszewskiego w Częstochowie.


